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Aya 61: Si Vibaya Kwa Kipofu

Maana

Wanaombiwa katika neno 'Mliowashikia' ni walio na utawala kwenye mali kwa usimamizi, wasiya au
wakala. Maana ya dhairi ya Aya ni kuwa hakuna ubaya kwa kipofu, kiguru, mgonjwa na wengineo kula
bila ya kuomba ruhusa, kwenye majumba ya ndugu zao waliotajwa, wakiwa pamoja na wenye nyumba
au peke yao. Vile vile si vibaya kwa wakili kula kwa wema mali aliyowakilishwa; kama ambavyo si vibaya
kwa rafiki kula nyumbani kwa rafiki yake.
Wote hawa wanaweza kula katika majumba haya kwa sharti la kutojua kuwa wenyewe hawataki.
Mafakihi wengi wanasema anayoruhusa ya kula matunda, saladi au chakula kilichokwishaandaliwa,
lakini sio kile ambacho kimewekwa akiba.

Unaweza kuuliza kuwa neno 'Wala kwenu nyinyi mkila kwenye nyumba zenu' inafahamisha kuwa mtu
anaweza kula nyumbani kwake bila ya kujiomba ruhusa yeye mwenyewe. Maneno hayaendi sawa hapa,
itakuwaje?

Jibu: Makusudio yake ni nyumba ya mke na ya mtoto, kutokana na kauli yake Mwenyezi Mungu
Mtukufu:

{جعل لَم من انْفُسم ازْواجا ومن انْعام ازْواجا ۖ {11

"Na amewajaalia mke na mume kutokana na nyinyi wenyewe." (42:11).

Kuna Hadith isemayo: "Chema zaidi anachokula mtu ni chumo lake." Na mtoto ni chumo lake, kutokana
na Hadith nyingine isemayo: "Wewe na mali yako ni wa baba yako."

Swali la pili: Kwa nini Mwenyezi Mungu (s.w.t.) amehusisha kuwataja vipofu walemavu na wagonjwa, na
wao wanaingia kwenye neno 'nyinyi wenyewe.' Kwa sababu wanambiwa watu wote. Sasa kwani kuna
mtu atakayetia wasiwasi kwa walemavu hao waliotajwa na wagonjwa, kuwa hawafai kula kwenye hizo
nyumba?
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Kuna kauli nyingi za majibu ya swali hili. Wafasiri wengine wametaja tano. Iliyo karibu zaidi ni ile
isemayo kuwa maswahaba walikuwa wakiona uzito kula na vipofu kwa kuwa hawatoweza kuona chakula
kinachofaa, wasije wakala mapumba. Na kiguru waliona kuwa atapata tabu ya kukaa na wengine kwa
vile chakula kilikuwa kinawekwa chini na mgonjwa naye hawezi kushiriki vizuri kula na wengine, ambapo
wenzake watamaliza haraka naye ataona haya kubaki peke yake.

Kwa kuwa maswahaba walikuwa hawali katika majumba haya yaliyotajwa kutokana na Aya isemayo:
"Wala msile mali zenu baina yenu kwa batili." Juz.1 (2:88). Ndipo Mwenyezi Mungu akawahalalishia kula
kwenye majumba hayo, pamoja na kula na walemavu hao na wagonjwa.

نَّ الَّذِينا ۚ ذِنُوهتَاسي َّتوا حبذْهي لَم عامرٍ جما َلع هعانُوا مذَا كاو هولسرو هنُوا بِالآم نُونَ الَّذِينموا الْمنَّما
ملَه رتَغْفاسو منْهم تىش نمذَنْ لفَا هِمنضِ شَاعبذَنُوكَ لتَاذَا اسفَا ۚ هولسرو هنُونَ بِالموي كَ الَّذِينولَٰئذِنُونَكَ اتَاسي
62} يمحر غَفُور هنَّ الا ۚ هال}

Hakika waumini ni wale tu ambao wamemwamini Mwenyezi Mungu na Mtume wake na wakiwa
pamoja naye kwa jambo la wote, hawaondoki mpaka wamtake ruhusa. Hakika wale
wanaokuomba ruhusa, hao ndio wanaomwamini Mwenyezi Mungu na Mtume wake. Na
watakapokuomba ruhusa kwa baadhi ya mambo yao, mruhusu umtakaye miongoni mwao na
uwaombee msamaha kwa Mwenyezi Mungu; hakika Mwenyezi Mungu ni Mwingi wa msamaha,
Mwenye kurehemu.

ذَرِ الَّذِينحاذًا ۚ فَلْيول مْنلَّلُونَ متَسي الَّذِين هال لَمعا ۚ قَدْ يضعب مضعب اءدُعك مَنيولِ بسالر اءعلُوا دعتَج 
63} يملا ذَابع مهيبصي وتْنَةٌ اف مهيبنْ تُصا رِهما نفُونَ عخَالي}

Msifanye kumwita Mtume baina yenu kama mnavyoitana nyinyi kwa nyinyi. Hakika Mwenyezi
Mungu anawajua miongoni mwenu wale wanoondoka kwa kujificha. Basi na watahadhari wale
ambao wanahalifu amri yake, isije ikawapata fitna au ikawapata adhabu chungu.

ءَش لِب هاللُوا ۗ وما عبِم مهِىنَبفَي هلَيونَ اعجري مويو هلَيع نْتُما ام لَمعضِ ۖ قَدْ يرااتِ واومالس ا فم هنَّ لا ا
64} يملع}

Ehee! Hakika ni vya Mwenyezi Mungu vilivyomo mbinguni na ardhini. Hakika yeye anajua mliyo
nayo. Na siku watakaporudishwa kwake atawaeleza waliyoyafanya. Na Mwenyezi Mungu ni Mjuzi
wa kila kitu.

URL del envío:
https://www.al-islam.org/es/al-kashif-juzuu-ya-kumi-na-nane-sheikh-muhammad-jawad-mughniyya/



aya-61-si-vibaya-kwa-kipofu#comment-0


	Aya 61: Si Vibaya Kwa Kipofu
	Maana


